
VISITAS DE CAMPO | FIELD VISITS | VISITES DE TERRAIN | VISITAS SOBRE EL TERRENO 

10 de julho, 15h00 - 17h30 | July 10th, 03.00pm – 05.30pm | 10 de Julliet, 15h00 - 17h30 | 10 de Julio, 15h00 - 17h30 

Ins$tu$on Address Descrip$on 

Centro de Artes e 
Formação do Lumiar 
Junta de Freguesia do 
Lumiar 
Guide: Nuno Varela 

Group: max. 25 people 

Rua Maria Margarida 
Bairro da Cruz 
Vermelha, Lumiar, 
Lisboa 

Metro: Lumiar (yellow 
line)  
exit Estrada da Torre, 
near da PSP - police 

CAF – Centro de Artes e Formação é uma valência da Junta de 
Freguesia do Lumiar, situado no Alto do Lumiar, que desenvolve 
aUvidades de ocupação de tempos livres, para crianças e jovens, 
com idades compreendidas entre os 8 e os 18 anos. 
O CAF intervem no Bairro da Cruz Vermelha, de acordo com três 
eixos de intervenção: prevenção do insucesso escolar, 
desenvolvimento de competências pessoais e sociais e ocupação 
dos tempos livres.  

CAF – Center for Arts and Training is a service of the Lumiar 
Parish Council, located in Alto do Lumiar, which develops leisure 
acUviUes for children and young people, aged between 8 and 18 
years old. The CAF operates in the Red Cross Neighborhood 
(Bairro da Cruz Vermelha), according to three lines of 
intervenUon: prevenUon of school failure, development of 
personal and social skills, and occupaUon of free Ume. 

Centro de 
Desenvolvimento 
Comunitário da 
Ameixoeira– Santa Casa 
da Misericórdia de 
Lisboa 

Guide: Marisa Farto 

Group: (aprox.) 25 
people 

Rua Fernando Gusmão 
Lotes 4 e 5 – 
Ameixoeira (Lisboa) 
GPS: 38.7896482,-
9.154748299999937 

Metro: Ameixoeira 
(yellow line) 

Haverá uma pequena caminhada guiada com o mediador 
comunitário António Maia que esteve presente nos trabalhos de 
realojamento que esUveram na génese do bairro.  

There will be a short guided walk with the community mediator 
António Maia, who was present during the reseelement works 
that were at the genesis of the neighborhood. 

Prodac  - Centro de 
Promoção Social- Santa 
Casa da Misericórdia de 
Lisboa  

Guide: Mário Palma 

Grupo: (aprox.) 25 
people 

Rua Pedro de Azevedo, 
lt. 610 B, 1950-001 
Lisboa 

Train: Benfica-
Campolide; Campolide-
Azambuja exite Marvila 
+ 11 minute walk

Inserido no bairro que lhe dá o nome, o Centro de Promoção 
Social da PRODAC, da Santa Casa da Misericórdia de Lisboa, 
apoia diariamente mais de 10 mil pessoas. (SCML) 
A visita inclui um passeio no bairro e aos murais. 

Inserted in the neighborhood that gives it its name, the Social 
PromoUon Center of PRODAC, of the Santa Casa da 
Misericórdia de Lisboa, supports over 10,000 people daily. 
(SCML) The visit includes a tour of the neighborhood and the 
murals. 
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11 de julho, 16h00 - 17h30 | July 11th, 04.00pm – 05.30pm | 11 de Julliet, 16h00 - 17h30 | 11 de Julio, 16h00 - 17h30 

Ins$tu$on Address Descrip$on 

Palácio Baldaya – Junta 
de freguesia de Benfica 
 
Guides: Pedro Lopes e 
Pedro Mendonça  
 
Group: 2 groups max. 
40 people each 

Estrada de Benfica 
701ª, 1500-266 Lisboa 
 
Acesso a pé da ESELx 
Walking distance 
 

Situado na Estrada de Benfica, o Palácio Baldaya, é um espaço 
cultural de referência na freguesia de Benfica, com espaços 
mulUusos para concertos e exposições e a realização de diversas 
aUvidades, onde funciona também uma biblioteca, uma ludoteca, 
um Centro Qualifica, um espaço de coworking e uma bilheteira 
para Espetáculos. (Bairro Benfica) 
 
Located on Estrada de Benfica, Palácio Baldaya is a prominent 
cultural space in the parish of Benfica, featuring mulU-purpose 
rooms for concerts and exhibiUons, and hosUng various acUviUes. 
It also houses a library, a playroom, a QualificaUon Center, a 
coworking space, and a Ucket office for shows. (Benfica 
Neighborhood) 

12 de julho, 10h00 - 12h00 | July 12th, 10.00am – 12.00pm | 12 de Julliet, 10h00 - 12h00 | 12 de Julio, 10h00 - 12h00 

Ins$tu$on Address Descrip$on 

BouUque da Cultura - 
(Paulo Quaresma e 
João Oliveira) (dois 
grupos até 20 pessoas 
cada) 
 

Morada: Avenida do 
Colégio Militar, 1500-
187 Lisboa GPS (N 
38°45'28.208" W 
9°11'07.629") 
 
Metro: Blue Line 
Colégio Militar/Luz | 
Carnide;  
 
Bus: 703, 764, 767, 55B 

A BouUque da Cultura é uma associação cultural sem fins 
lucraUvos, consUtuída em 2013, desenvolve um trabalho de 
promoção da cultura, da cidadania e do desenvolvimento local. 
Têm desenvolvido vários projetos como a Incubadora de Artes, as 
Livrarias Solidárias, a Casa das Artes ou ProjetAR-TE e integra a 
rede municipal Um Teatro em Cada Bairro. O principal objeUvo 
dos projetos é a valorização das pessoas e do território. 
heps://www.bouUquedacultura.org/ 
 
The BouUque da Cultura is a non-profit cultural associaUon, 
established in 2013, dedicated to promoUng culture, ciUzenship, 
and local development. They have undertaken various projects 
such as the Arts Incubator, Solidarity Bookstores, Casa das Artes, 
and ProjetAR-TE, and are part of the municipal network "Um 
Teatro em Cada Bairro" (A Theater in Every Neighborhood). The 
primary goal of these projects is the empowerment of individuals 
and the enhancement of the local community. 
heps://www.bouUquedacultura.org/ 
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https://www.boutiquedacultura.org/
https://www.boutiquedacultura.org/



